Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Psalms, Chapter 37

YAAMOI AZ’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
Sin, pain, and shame are laid bare before the Lord in a heavy penitential The Greek text of Psalms 37 follows the standard Septuagint form
lament. represented in the Rahlfs-Hanhart tradition. In LXX numbering this

chapter corresponds to Psalm 38 in the Hebrew tradition and stands
among the classic penitential laments of the Psalter. It moves from a plea
that the Lord not rebuke in wrath, to graphic descriptions of bodily
collapse under sin and divine pressure, to social abandonment and
predatory enemies, and then to a quieter turn of trust, confession, and
final petition. Its rhetoric binds physical suffering, moral awareness, and

communal isolation into one prayer: the speaker does not deny guilt, yet



still asks the God of salvation to come near rather than abandon him.
Versification follows the LXX.

Discourse structure of the chapter

A-37:1-3

B-37:4-9

C-37:10-13

D-37:14-19

E-37:20-23

The superscription and opening plea frame the psalm as a memorial lament asking for mercy instead of wrath

The superscription and opening plea frame the psalm as a memorial lament asking for mercy instead of wrath.

Sin and divine displeasure are experienced as bodily collapse, corruption, humiliation, and inward groaning

Sin and divine displeasure are experienced as bodily collapse, corruption, humiliation, and inward groaning.

The sufferer places his exposed desire before God while friends withdraw and enemies exploit his weakness

The sufferer places his exposed desire before God while friends withdraw and enemies exploit his weakness.

Refusing self-defense, the psalmist waits for the Lord, fears enemy triumph, and openly confesses his sin

Refusing self-defense, the psalmist waits for the Lord, fears enemy triumph, and openly confesses his sin.

Though unjust enemies are vigorous, the prayer closes by asking the saving Lord not to depart but to help

Though unjust enemies are vigorous, the prayer closes by asking the saving Lord not to depart but to help.

1 YaAuog t@ Aavid €ig dvdauvnoty mept caBPdatov

A psalm of David, for remembrance, concerning the Sabbath.

Superscription for memorial lament wa}\pbc

The heading presents the composition as a Davidic memorial prayer and adds the distinctive Sabbath
notice, preparing the reader for a lament meant to be remembered before God.



=

PaAuog

song

N2 NSM - paApdg

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

PaAudg: meaning 'song'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

RADSM: 06

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

=

Aav1d
David

N DSM - Aavid
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

Aavid: meaning 'David'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

AVAUVN oLV

remembrance

N3I ASF - &vapvnoig

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Gvdpvnolg: meaning 'remembrance'; it
serves as accusative element functioning as
object, extent, or goal.

TEpl

concerning

P - mepi

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

nepl: meaning 'concerning'; here it marks
the relation signaled by preposition
governing its complement phrase.

caPPatov
of the Sabbath

N2N GSN - sappdrov

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

cafPdrov: meaning 'of the Sabbath'; it
serves as genitive nominal element
defining relation, possession, source, or
quality.

KUpLE U T® Buu® oov EAEYENC ue unde T Opyi] cov Taldevong ue

O Lord, do not rebuke me in your wrath, nor discipline me in your anger.

Opening plea against wrath Kl,)pls }'“)]

The psalm begins with a double prohibition: the speaker does not deny the Lord's right to correct him,

but begs that correction not come in the full register of wrath.

€1¢

into

P - €ig

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€l¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.



KUp1LE
Lord

N2 VSM - kUp1og

vocative nominal element used in direct address
— direct address

3 . g 1 e 4
KUplog: meaning 'Lord'; it serves as
vocative nominal element used in direct

\
un
not
DA
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

un: meaning 'not'; conjunction or particle

o
the

RADSM "0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1(: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

)

Buud

wrath
N2 DSM - Ouudg

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

Ouudg: meaning 'wrath'; it serves as dative

address. linking this unit with the surrounding nominal element marking relation,
discourse. instrument, sphere, or recipient.
b A 4 E 8 \
oov ENEYQNC ME unoe
you rebuke me and do not / nor
RP GS * 60 VA AAS2S - éENéyxw RP AS - éyw C-undé

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

cov: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

é\éyxw: meaning 'rebuke'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

undé: meaning 'and do not'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

RA DSF - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

fj: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

bl ~

opyn

with anger

N1 DSF - dpyn

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

Opyn: meaning 'with anger'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

oov
you
RP GS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

7
nadevong
discipline
VA AAS2S - tadevw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

naidevw: meaning 'discipline'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



MHE

me

RP AS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

OTL Ta PEAN 0OV EVEMAYNOAV UOL KAl ETECTIPLONG €T’ EUE TNV XEIPG GOV

For your arrows have stuck fast in me, and you laid your hand heavily upon me.

Ground in divine striking | §t1

The reason for the opening plea is immediate and visceral: the sufferer interprets his pain as direct
divine assault, figured by embedded arrows and the heavy hand of God.

otTl
that
C -6t

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

St meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

1
TX
the

RANPN -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Td: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

BéAn
arrows

N3E NPN - BéAoc
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

BéNog: meaning 'arrows'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

oov
you
RP GS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oou: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



EVETAYNOAV
were fixed fast
VDI API3P - mfiyvupt + €v

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

myvout + €v: meaning 'were fixed fast'; it
carries the action, process, or state of the

pot

to me
RP DS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

pot: meaning 'to me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

Kol
and
C-Kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

ETEGTNPLONG
you pressed
VAI AAI2S - otnpilw + ém

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

otpilw + émt: meaning 'you pressed'; it
carries the action, process, or state of the

clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as pronominal discourse. clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the
clause. participant role within the clause. clause.

> P! ) ~ 7

EM EME mv XErpa

upon me the hand

P-éni RP AS €y RA ASF - 0 N3 ASF - xelp

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

én': meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

oov
you
RP GS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

gov: meaning 'you'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

¢ue: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Thv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

xeip: meaning 'hand'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



4 oUK €TV 1001G €V T capKi OV GO TTPOGWTOL THG OPYFG GOV OUK E0TLV E1PN VT TOIC OGTEOLG UOV ATIO

TPOGWTOL TAOV AUAPTIOV U0V

There is no healing in my flesh because of your wrath; there is no peace in my bones because of my

sins.

Bodily consequence of wrath and sin

ASYNDETON

Physical suffering and moral awareness are inseparable here. The psalmist reads the absence of bodily

wholeness as bound both to divine anger and to his own sin.

ovK
not
D o0

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

0UK: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P

v

EOTIV
there is

V9 PAI3S - giuf

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

elul: meaning 'there is'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

=

v
faoig
healing

N3I NSF - {oo1g
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

{aoig: meaning 'healing'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

pd

LAY

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

Th
the

RADSF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

f]: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

capKi
flesh

N3K DSF - 6dp€
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

odpé: meaning 'flesh'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

pov
my
RP GS ' €y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

b4 \
aTo
from
P-4amné
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

ano: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.



=

TPOGWTTOU
face / presence

N2N GSN - tpdowmnov
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

npdowmnov: meaning 'face'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

~ b4 ~
T opyfig Gov
the with anger you
RAGSF -6 N1 GSF - opyn} RP GS - 06

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

— relational specification — relational specification

tfig: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase. Opyn: meaning 'with anger'; it serves as oov: meaning 'you'; pronoun marking
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality. clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or

participant role within the clause.

oOUK
not
D o0

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUK: meaning 'not'; conjunction or particle

£oTIv glpnvn T01g
there is peace the
V9 PAI3S - ipi N1 NSF - gipfvn RADPN - 6

nominative element functioning as subject, article marking the following noun phrase

predicate, or apposition

verbal form carrying the action, process, or state

of the clause |
— noun-phrase marking
— ongoing verbal process — participant prominence ot Greek article marking definiteness
elprivn: meaning 'peace’; it serves as

eipi: meaning 'there is'; it carries the and the role of the accompanying noun

linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here nominative element functioning as subject, phrase.
discourse. it functions as verbal form carrying the predicate, or apposition.
action, process, or state of the clause.
bl 7 b \ 4
00TEOLS Mov 1o TTPOCWTTOV
bones my from face / presence
N2N DPN - dotéov RP GS - €y P-4mé N2N GSN - tpdowmov

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

dotéov: meaning 'bones'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase

participant role within the clause ) . )
— spatial or relational framing

— relational specification — relational specification

4mo: meaning 'from'; here it marks the
pov: meaning 'my'; pronoun marking npdownov: meaning 'face'; it serves as

person, possession, or reference within the

relation signaled by preposition governing
its complement phrase. genitive nominal element defining
clause; here it functions as pronominal relation, possession, source, or quality.
form marking person, reference, or

participant role within the clause.

person, possession, or reference within the



TV

the

RA GPF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

OTL ol Gvopiat pov UIepRpay TV KEQPAANV Lo woel poptiov Papv PapivOncav €r' Eué

auapTIOV

sin

N1A GPF - aupaptia

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

apaptio: meaning 'sin'; it serves as genitive
nominal element defining relation,

possession, source, or quality.

Hov
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification
Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

For my lawless deeds have risen over my head; like a heavy burden they have weighed me down.

Sin as crushing burden | 311

The inner cause of the misery is named plainly: sins are no longer manageable acts but an engulfing

mass, rising over the speaker and pressing him down like an intolerable load.

otTl
that
C -6t

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

St meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

[ 4
al
the

RA NPF - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ai: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

avouiat

anomia

N1A NPF - &dvopia

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

dvopia: meaning 'anomia'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

qov

my

RP GS - €y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



3 ~
UTtepTipav
rose over

VAI AAI3P - afpw + Umep

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

aipw + Umep: meaning 'rose over'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

Vv
the

RA ASF - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

U4
KEQAANV
head
N1 ASF - keaAn
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

ke@aAn: meaning 'head'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

HovL
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

(g \
WoEl
about
D - woel
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

woel: meaning 'about'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

@optiov

burden / load

N2N ASN - goptiov

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

@optiov: meaning 'burden'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

2 1
EM
upon
P émni
preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

én': meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

b /4
EME
ego

RP AS - ¢y&

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

¢ué: meaning 'ego'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Bapv

harsh

A3U ASN - Bapig

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Bapug: meaning 'harsh'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

£papovOncav
were weighed down

VCI API3P - BapUvw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

Papvvw: meaning 'were weighed down'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.



6 TPOooWEcAV KAl EGATNOAV Ol LHWAWTEG OV GO TPOSWTOL THG APPOTUVNG LoV

My wounds have become foul and rotten because of my foolishness.

Wounds corrupted by folly

ASYNDETON

The lament grows more graphic. Bodily sores are described as decayed, and the speaker explicitly links

that corruption to his own folly rather than to innocent suffering alone.

npocwiecav
grew foul
VAI AAI3P - 6{w + Tpog

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

8w + mpog: meaning 'grew foul'; it carries
the action, process, or state of the clause;

Kol
and
C-xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

£oannoav
rotted
VBI AAI3P * ofjnw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

ofjnw: meaning 'rotted'; it carries the
action, process, or state of the clause; here

€
(0)
the
RANPM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ot: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

here it functions as verbal form carrying discourse. it functions as verbal form carrying the
the action, process, or state of the clause. action, process, or state of the clause.

I4 7 b \ 4
}lwAwT[EC Mov 1o TTPOCWTTOV
welts my from face / presence
N3P NPM * uhAwd RP GS - éyw P amd N2N GSN - tpdowmnov

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

HOAwY: meaning 'welts'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

4mo: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

npdownov: meaning 'face'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.



Thg
the

RA GSF- 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

7 ETOAXITWPNOA KAl KATEKAUPONV €W TEAOLG CANY TNV NUEPAV oKLOPWTAlWV ETOPELOUNV

aQpPoouVNG

folly

N1 GSF - agppocivvn

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

agppoovvn: meaning 'folly'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

Hov
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

[ was afflicted and bowed down completely; all day long I went about downcast.

Total bodily humiliation & ASYNDETON

The corruption of the previous verse becomes the posture of the whole life. His suffering is

continuous, publicly visible, and expressed in a body permanently bent low.

bl ’
Etadamwpnoa
[ was afflicted

VAI AAILS - toAaimwpéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

tahaimwpéw: meaning 'Twas afflicted'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

Kol
and
C - Kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

KATEKAUQONV
[ was bent down

VVI API1S - KGUITW + KaTa

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

KAUTTw + Kata: meaning 'T was bent down';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

(%4

£WG

until

P £wg

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£wg: meaning 'until'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.



TéAoug
end / completion

N3E GSN ' téAog
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Té\oG: meaning 'end'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

OAnv
whole

A1 ASF - 6Aog
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

6Aog: meaning 'whole'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

okLOpWTAlWV
going about downcast

V1 manvop okubpwndlw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

TamVop oKLUBpwWTA{w: meaning 'going
about downcast'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

£MOpELOUNV

was walking

V1I IMI1S - topevopat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

nopevopat: meaning 'was walking'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the

clause.

121\Y
the

RA ASF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

TN v: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

OtL ol Poat pov EMAeoOnoav unatyu@®v Kal o0k €0TLV 1ao1C €V Tf] oapKi pov

For my loins were filled with mockings, and there is no healing in my flesh.

Loins filled with disgrace = §T1

The psalm returns to the body and intensifies the shame dimension of the illness: the afflicted core of

the body is full of humiliation, and healing still remains absent.

(4 7
n psp av
day
N1A ASF - nuépa
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Nuépa: meaning 'day'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



(%4 [ 4
0Tl al Poai Hovu

that the loins my

C-ém RA NPF - 0 N1A NPF - {poa RP GS - éy®

connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or
context predicate, or apposition participant role within the clause

— noun-phrase marking

— discourse linkage or contrast 7 Gl e el el i s e — participant prominence — relational specification
St meaning 'that'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase. Poa: meaning 'loins'; it serves as pou: meaning 'my'; pronoun marking
linking this unit with the surrounding nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the
discourse. predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

b4 4 b ~ \ b

ET(}\TIO' 9116 av EUTTATY LWV KAl OULK

were filled mockings and not

VSI API3P * mtipmAnut N2 GPM - éumatypdg C - kai D' o0

verbal form carrying the action, process, or state genitive nominal element defining relation, connective or conjunction linking the clause to its adverbial or particle element shaping the clause

of the clause possession, source, or quality context or phrase

— constative aorist — relational specification — discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast
niumAnul: meaning 'were filled'; it carries éunarypdg: meaning 'mockings'; it serves as Kai: meaning 'and'; conjunction or particle oUk: meaning 'not'; conjunction or particle
the action, process, or state of the clause; genitive nominal element defining linking this unit with the surrounding linking this unit with the surrounding
here it functions as verbal form carrying relation, possession, source, or quality. discourse. discourse.

the action, process, or state of the clause.

v v bl ~

EOTIV 1xo1g EV m

there is healing in the

V9 PAI3S - giui N3I NSF - {ao1g P-év RA DSF - 0

verbal form carrying the action, process, or state nominative element functioning as subject, preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase

of the clause predicate, or apposition ) ) . .

— spatial or relational framing — noun-phrase marking
ongoing verbal process articipant prominence . o . . ~ . . -

T ongoms P —P pantp €v: meaning 'in'; here it marks the relation fj: Greek article marking definiteness and
elul: meaning 'there is'; it carries the iaoig: meaning 'healing'; it serves as signaled by preposition governing its the role of the accompanying noun phrase.
action, process, or state of the clause; here nominative element functioning as subject, complement phrase.
it functions as verbal form carrying the predicate, or apposition.

action, process, or state of the clause.



capki
flesh

N3K DSF - 6dp&
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

odp&: meaning 'flesh'; it serves as dative
nominal element marking relation,

instrument, sphere, or recipient.

qov
my
RP GS - €y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

EKAKWONV Kal ETamelvwOnV €wg 6pOdpa WPLOUNV AT oTeVaypoD TG Kapdiag pov

I was afflicted and humbled exceedingly; I roared from the groaning of my heart.

Groaning from inward anguish | ASYNDETON

Outward abasement is matched by inward tumult. The voice breaks out in animal-like roaring because
the heart's grief can no longer remain contained.

bl I4
EKaKWOnV
I was afflicted

VCI API1S - kakdw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

kakOw: meaning 'T was afflicted'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

Kol
and
C - Kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

£tanevwonv
I was humbled

VCI API1S * tanevow

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

tanevéw: meaning 'T was humbled'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

(%4

£WG

until

P £wg

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£wg: meaning 'until'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.



/4
oOOpa
greatly / exceedingly
D op6dpa
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

o@ddpa: meaning 'greatly'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

wpLOUNV
I roared
V1 IMI1S - wpvouat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

wpvopat: meaning 'I roared'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

=

) \
1o
from
P and
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

amd: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

T

the

RA GSF - 6

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

7
kapdiag

heart

N1A GSF - kapdia

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

kapdia: meaning 'heart'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

pov
my
RP GS ' €y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

10 «Opie évavtiov cov mdoa 1) EMOLUIX HOV KAl O OTEVAYUOG UOL &TTO 60D 0UK €KpUPN

Lord, before you is all my desire, and my groaning has not been hidden from you.

Transparent desire before God Kl,)pls

The prayer now turns more directly Godward. Even if others misunderstand or withdraw, nothing in

the sufferer's longing or groaning is concealed from the Lord.

OTEVAYMOD

groaning

N2 GSM - otevaypdg

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

otevaypdg: meaning 'groaning'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.



KUp1LE gvavtiov ooV Ao«

Lord before / in the sight of you all
N2 VSM - kUp1og P - évavtiov RP GS - o0 A1S NSF - mag
vocative nominal element used in direct address preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or nominative element functioning as subject,
articipant role within the clause redicate, or apposition
— direct address — spatial or relational framing : i i i
2 . . ; . ) . — relational specification — participant prominence
KUplog: meaning 'Lord'; it serves as évavtiov: meaning 'before'; here it marks P P pantp
vocative nominal element used in direct the relation signaled by preposition gov: meaning 'you'; pronoun marking ndG: meaning 'all'; it serves as nominative
address. governing its complement phrase. person, possession, or reference within the element functioning as subject, predicate,
clause; here it functions as pronominal or apposition.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

€ b /4 \
n 87[190}11“ pov Kol
the desire my and
RANSF -6 N1A NSF - émbuuia RP GS ' €y C - kai
article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its
) predicate, or apposition participant role within the clause context
— noun-phrase marking
. ) . - — participant prominence — relational specification — discourse linkage or contrast
1: Greek article marking definiteness and P pantp P &
the role of the accompanying noun phrase. émBupia: meaning 'desire'; it serves as pov: meaning 'my'; pronoun marking kai: meaning 'and'; conjunction or particle
nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding
predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal discourse.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

[ 4 /4 b \
o OTEVAYUOG pov 1o
the groaning my from
RA NSM - 6 N2 NSM - otevayuog RP GS ' £y P-and
article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase
) predicate, or apposition participant role within the clause ) ) )
— noun-phrase marking — spatial or relational framing
— participant prominence — relational specification
0: Greek article marking definiteness and o B 2 &no: meaning 'from'; here it marks the
the role of the accompanying noun phrase. otevayudg: meaning 'groaning'; it serves as pov: meaning 'my'; pronoun marking relation signaled by preposition governing
nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the its complement phrase.
predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



11

cov
you
RP GS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

co0: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

R

OLK
not
D o0

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUk: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

bl 4
€xpOPn
was hidden

VDI API3S * kpOTT®W

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

KpUTTW: meaning 'was hidden'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

1 Kapdia Hov €TapdyxOn eyKaTEAMTEY Ue 1) 1oX0G HOL Kal TO MG TOV OQOAAU®V LoL Kol a0TO OUK €6TLV

uet' éuod

My heart was troubled; my strength abandoned me, and even the light of my eyes, it too is not with

me.

Strength and sight collapse

ASYNDETON

The catalog of weakness reaches inward faculties and outward perception alike. Heart, strength, and

even the brightness of the eyes fail together.

€
the
RANSF -6
article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

/4
kapdia
heart
N1A NSF - kapdia
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

kapdio: meaning 'heart'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

pov
my
RP GS ' éyw

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hou: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

b] ’7
gtapaxOn
trouble

VQI API3S * tapdoow

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

tapdoow: meaning 'trouble'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



b4 7 7
EYKaTEMTEY
abandoned

VBI AAI3S - Asinw + €V + Kata

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

Aeinw + év + kata: meaning 'abandoned'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

ME
me
RP AS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

Ue: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or

n
the

RANSF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

iox0¢

strength

N3U NSF - iox0g

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

ioxVg: meaning 'strength'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

clause. participant role within the clause.
\ 1 ~
pov Kol TO Pwg
my and the light
RP GS ' €y C - kai RANSN - 6 N3T NSN - &g

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

©0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

@®¢: meaning 'light'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

TV

the

RA GPM - 6

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

0pOaAudv

eyes

N2 GPM * 0¢@BaAudg

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

0@OaAuoG: meaning 'eyes's it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

pHov
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

\

Kol

and

C-kal

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



=

L
avto

it

RD NSN * a0T6g

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference
avtd: meaning 'it'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

12

£uod
I
RP GS ' €y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

€uo0: meaning ''; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

R

OUVK
not
D o0

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUk: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

v
EOTIV
there is

V9 PAI3S - giui

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

€lul: meaning 'there is'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

pet'

with

P petd

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

pet": meaning 'with'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

ol @iAot pov kai ol TAnoiov pov €€ Evavtiag pov fyytoav Kai £oTnoav Kol ol £yy1oTd Hov And YakpoOev

gotnoav

My friends and my neighbors drew near and stood against me, and my nearest kin stood far off.

Friends withdraw and stand off

ASYNDETON

The psalm's suffering is social as well as physical. Those who ought to stand with him become a hostile

or distancing presence, while his closest relations remain far away.



[ 4 /4 \
ol @ilot pHov Kal

the friends my and
RANPM - 0 A1 NPM - @ihog RP GS - éyw C-kal
article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its
redicate, or apposition articipant role within the clause context
— noun-phrase marking i i : 5
. . . - — participant prominence — relational specification — discourse linkage or contrast
ol: Greek article marking definiteness and P pantp P &
the role of the accompanying noun phrase. ¢ilog: meaning 'friends'; it serves as yov: meaning 'my'; pronoun marking kai: meaning 'and'; conjunction or particle
nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding
predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal discourse.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

(¢ 7 bl
ol TAnclov pHov e€
the neighbor my from
RANPM - 6 D - mAnoiov RP GS ' €y P-éx
article marking the following noun phrase adverbial or particle element shaping the clause pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase
) or phrase participant role within the clause ) ) )
— noun-phrase marking — spatial or relational framing
; . . .- —di link trast — relational ificati , . .
oi: Greek article marking definiteness and iscourse finkage or contras relational specitication ¢€: meaning 'from'; here it marks the
the role of the accompanying noun phrase. mAnciov: meaning 'neighbor'; conjunction pov: meaning 'my'; pronoun marking relation signaled by preposition governing
or particle linking this unit with the person, possession, or reference within the its complement phrase.
surrounding discourse. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

9 4 v \
EVAVTLIXG Mov nyyiwoav Kol
EVAVTLOG my drew near and
A1A GSF - évavtiog RP GS - €y VAI AAI3P - éyyilw C - kai
genitive nominal element defining relation, pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its
possession, source, or quality participant role within the clause of the clause context
— relational specification — relational specification — constative aorist — discourse linkage or contrast
évavtiog: meaning 'evavtiog'; it serves as pov: meaning 'my'; pronoun marking €yyi{w: meaning 'drew near'; it carries the kai: meaning 'and'; conjunction or particle
genitive nominal element defining person, possession, or reference within the action, process, or state of the clause; here linking this unit with the surrounding
relation, possession, source, or quality. clause; here it functions as pronominal it functions as verbal form carrying the discourse.
form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.



=

£otnoav
stood

VAI AAI3P - {otnut

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

fotnuu: meaning 'stood'; it carries the
action, process, or state of the clause; here

Kal
and
C-xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

[ 4
o1
the

RANPM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

£yylotd
nearest

D - éyylota

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

€yylotd: meaning 'nearest'; conjunction or
particle linking this unit with the

it functions as verbal form carrying the discourse. surrounding discourse.
action, process, or state of the clause.
b4 \ / v
pov 1o }lO(KpOGSV gotTnoav
my from from afar stood
RP GS ' €y P-and D - pakpdBev VAI AAI3P - {otnut

13

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

ano: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

HakpbOev: meaning 'from afar';
conjunction or particle linking this unit
with the surrounding discourse.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

{otnui: meaning 'stood'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

Kal €€ePrdoavto o1 {nrodvteg TNV PuxHV Hov Kai ol (NTODVTEC TA KAKA Hot EAGANcaV patatdTnTag Kal

doMdtnTag OANV v Nuépav EueAétnoav

And those seeking my life used violence, and those seeking evils for me spoke vanities, and they

plotted treacheries all day long.

Enemies exploit the weakness | kol

Once support collapses, hostile figures fill the space. Their aggression is physical, verbal, and strategic,

stretching through the whole day in sustained deceit.



\

Kal e€ePracavro ol {nrodvteg

and used violence the seeking
C - kai VAI AMI3P - fi&lw + €k RANPM - 6 V2 - manviy {Ntéw
connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase verbal form carrying the action, process, or state
context of the clause ) of the clause
— noun-phrase marking
— discourse linkage or contrast — constative aorist . . . - — verbal action or state
& oi: Greek article marking definiteness and
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle Pralw + ék: meaning 'used violence'; it the role of the accompanying noun phrase. nanvry {Ntéw: meaning 'seeking'; it carries
linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the the action, process, or state of the clause;
discourse. clause; here it functions as verbal form here it functions as verbal form carrying
carrying the action, process, or state of the the action, process, or state of the clause.
clause.
\ U4 \
mv \l)UXT]V pov Kol
the soul my and
RA ASF - & N1 ASF - Yuxh RP GS - &y C - xaf
article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its
) or goal participant role within the clause context
— noun-phrase marking
\ . . - — object specification — relational specification — discourse linkage or contrast
Thv: Greek article marking definiteness and Ject sp P &
the role of the accompanying noun phrase. Yuxn: meaning 'soul'; it serves as pov: meaning 'my'; pronoun marking kai: meaning 'and'; conjunction or particle
accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding
extent, or goal. clause; here it functions as pronominal discourse.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

(¢ ~ \ 7
(0]} ZntOUVtsq Tx KAKX
the seeking the evil
RA NPM - 6 V2 - amviiy {nréw RA APN - 0 A1 APN - Kakdg
article marking the following noun phrase verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent,
) of the clause ) or goal
— noun-phrase marking — noun-phrase marking
. ) ) . — verbal action or state . . . . — object specification
oi: Greek article marking definiteness and ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. nanvry {ntéw: meaning 'seeking'; it carries the role of the accompanying noun phrase. kakdG: meaning 'evil'; it serves as
the action, process, or state of the clause; accusative element functioning as object,
here it functions as verbal form carrying extent, or goal.

the action, process, or state of the clause.



pot

to me

RP DS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or

participant role within the clause

— participant reference or interest
Mot meaning 'to me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

géAaAnocav
speak
VAT AAT3P - Aahéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

AaAéw: meaning 'speak’; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

=~

UATALOTNTOG
vanities

N3T APF - pataidtng
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Hataidtng: meaning 'vanities'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

Kal

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

doAotnTag
treacheries

N3T APF - SoMdtng
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

doAidtng: meaning 'treacheries'; it serves
as accusative element functioning as
object, extent, or goal.

=

gueAéTnoav
they plotted

VAI AAI3P - pehetdw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

peAetdw: meaning 'they plotted'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

OAnv
whole

A1 ASF - 6Aog
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

6Aog: meaning 'whole'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

Vv
the

RA ASF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Thv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

[
nuepav

day

N1A ASF - fuépa

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Nuépa: meaning 'day'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



14 €yw d¢ woel KwPOG 0UK HKOLOV Kal woel FAAAOG 0UK Gvolywv TO oTdUa adToD
But I, like a deaf man, did not hear, and like a mute man not opening his mouth.

Silence like the deaf éyd) o¢

The sufferer answers hostility not with counterattack but with chosen silence. He depicts himself as
deaf and mute, refusing to enter the enemies' verbal game.

bl \ \ C \ 1

EYW d¢ WOoEl KWQPOG

I but about deaf

RP NS ¢yt X &8¢ D - woel A1 NSM * Kw@6G

pronominal form marking person, reference, or adverbial or particle element shaping the clause adverbial or particle element shaping the clause nominative element functioning as subject,

participant role within the clause or phrase or phrase predicate, or apposition

— participant reference — discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast — participant prominence
€yw: meaning 'l'; pronoun marking person, 8¢: meaning 'but'; conjunction or particle woel: meaning 'about'; conjunction or Kw@dg: meaning 'deaf’; it serves as
possession, or reference within the clause; linking this unit with the surrounding particle linking this unit with the nominative element functioning as subject,
here it functions as pronominal form discourse. surrounding discourse. predicate, or apposition.

marking person, reference, or participant
role within the clause.

”~ - ™ N

I v \ e \
OULK nNKovov Kol WoOoEl
not heard and about
Dol V1I TAI3P - dkoVw C-kal D - woel
adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its adverbial or particle element shaping the clause
or phrase of the clause context or phrase
— discourse linkage or contrast — ongoing verbal process — discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast
oUK: meaning 'not'; conjunction or particle akovw: meaning 'heard'; it carries the Kai: meaning 'and'; conjunction or particle woel: meaning 'about'; conjunction or
linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here linking this unit with the surrounding particle linking this unit with the
discourse. it functions as verbal form carrying the discourse. surrounding discourse.

action, process, or state of the clause.



dAalAog
mute

A1B NSM - &Aaog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

dAaAog: meaning 'mute'; it serves as

nominative element functioning as subject,

R

OLK
not
D o0

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUk: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

predicate, or apposition. discourse.
J ) ~
oTopx auvtov
mouth his

N3M ASN - otépa

accusative element functioning as object, extent,

or goal
— object specification

/4 . : 1 1
OTOUA: meaning mouth'; it serves as

accusative element functioning as object,

extent, or goal.

15 kal éyevounv woel avOpwmog oVK AKOVWYV KAl 0UK EXWV €V TG 6TOUATL AUTOD EAEYUOVG

RD GSM * a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

avolywv

opening

V1 mamvop olyw + ava

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

TATVOU Olyw + &va: meaning 'opening'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

And I became like a man who does not hear and who has no reproofs in his mouth.

Silence without self-defense | kol

The comparison is restated to stress its moral shape: he not only remains silent but gives no rebuttal,

leaving his case unanswered in the human arena.

\
TO
the

RA ASN -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



\

KA1l
and
C-Kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

EYEVOUNV
I became

VBI AMI1S - yiyvouat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

yiyvouat: meaning 'l became'; it carries the

action, process, or state of the clause; here

WOEl
about
D - wosl

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

woel: meaning 'about'; conjunction or
particle linking this unit with the

v
avOpwmog
man / human being

N2 NSM - &vOpwrog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

&vOpwmog: meaning 'man'; it serves as
nominative element functioning as subject,

discourse. it functions as verbal form carrying the surrounding discourse. predicate, or apposition.
action, process, or state of the clause.
7 2 4 \ R
OLK AKOLWV KOl OULK
not hearing and not
D-ov V1 - Tanvop Gkodw C - kai D' o0

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUK: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nanvop dkovw: meaning 'hearing'; it
carries the action, process, or state of the

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUk: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse. clause; here it functions as verbal form discourse. discourse.
carrying the action, process, or state of the
clause.
v b ~ 14
EXWV eV t({) (o} topatl
having in the mouth
V1 manvoy €xw P-év RADSN -6 N3M DSN - 6tépa

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

manvop éxw: meaning 'having'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

év: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1(: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

otéua: meaning 'mouth’; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.
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avToD
his
RD GSM " a0T6g

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification
avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

bl 4

gAeypoug

reproofs

N2 APM - éAeyudg

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

€Aeyudg: meaning 'reproofs'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

OTL €Ml 6ot kUple NATTIoK 6V gloakovon KOpte O Bed¢ pov

For in you, O Lord, I hoped; you will hear me, O Lord my God.

Trustful turn to hope | §T1 €11l 0O1

The reason for silence is not passivity but transferred expectation. Because hope is fixed on the Lord,
the psalmist can wait for God's hearing instead of securing his own vindication.

otTl
that
C -6t

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

St meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

] \

EM

upon

P-émi

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

émi: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

4
001
your

RP DS o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

ooi: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

KUp1E

Lord

N2 VSM * K0p1og

vocative nominal element used in direct address
— direct address

7 . : 1 1,3
KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as
vocative nominal element used in direct
address.



=

AAmioa
I hoped

VAI AAILS - éAmtilw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

€Ani{w: meaning 'I hoped'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

\
oL
you
RP NS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

oU: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

=

gloakovon
hear
VA AAS3S - dkoOw + €i¢

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

akovw + €i¢: meaning 'hear; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

17

[ 4

(0]
the

RA NSM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

811 eima urjmote émxap®otv uot oi éxBpof uov kai &v té calevdijvar mddag uov ém' gug

gueyaloppnuovnoav

0g0¢
God

N2 NSM - 0e6g
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

0edg: meaning 'God'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

pov
my
RP GS ' €y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

For I said, 'Let not my enemies rejoice over me'; and when my feet were shaken, they spoke

boastfully against me.

Requested restraint on enemy triumph 4t g’{na

The prayer clarifies what is at stake in divine hearing: if the Lord does not act, the enemies will treat

the sufferer's instability as an occasion for triumph and arrogant speech.

KUp1E

Lord

N2 VSM ‘ kUp1og

vocative nominal element used in direct address
— direct address

A . : 1 L
kUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as
vocative nominal element used in direct
address.



ot £ina unTOTE EMXXPROOLV

that I said lest perhaps might rejoice
C-6n VAI AAILS - eitov D - yrimote VD APS3P - xaipw + €mt
connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state
context of the clause or phrase of the clause
— discourse linkage or contrast — constative aorist — discourse linkage or contrast — subjunctive contingency
6t meaning 'that'; conjunction or particle ginov: meaning ' said'; it carries the action, pAnote: meaning 'lest perhaps'; xaipw + émi: meaning 'might rejoice'; it
linking this unit with the surrounding process, or state of the clause; here it conjunction or particle linking this unit carries the action, process, or state of the
discourse. functions as verbal form carrying the with the surrounding discourse. clause; here it functions as verbal form
action, process, or state of the clause. carrying the action, process, or state of the
clause.
[ b4 7
pot o1 EXG poi qov
to me the enemies my
RP DS - €y RANPM - 0 N2 NPM - £x0pdg RP GS - éyw
pronominal form marking person, reference, or article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause . predicate, or apposition participant role within the clause
— noun-phrase marking
— participant reference or interest . . . - — participant prominence — relational specification
P P ot: Greek article marking definiteness and P pantp P
Hot: meaning 'to me'; pronoun marking the role of the accompanying noun phrase. €x0p4¢: meaning 'enemies'; it serves as pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or form marking person, reference, or
participant role within the clause. participant role within the clause.
\ bl A~ ~
KOl EV W G“AEUOT]V“I
and in the to be shaken
C-kal P-év RADSN -6 VC APN * coAebw
connective or conjunction linking the clause to its preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase verbal form carrying the action, process, or state
context ) ) ) ) of the clause
— spatial or relational framing — noun-phrase marking
— discourse linkage or contrast — infinitival complement
& év: meaning 'in'; here it marks the relation 1(: Greek article marking definiteness and .
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle signaled by preposition governing its the role of the accompanying noun phrase. caledw: meaning 'to be shaken'; it carries
linking this unit with the surrounding complement phrase. the action, process, or state of the clause;
discourse. here it functions as verbal form carrying

the action, process, or state of the clause.



58
prieelo(y
poys
N3D APM - tovg
accusative element functioning as object, extent,
or goal
— object specification

novG: meaning 'poys'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

18

épEY(X}\Oppl’]}.l(,)Vl’]O' av
they boasted

VAI AAI3P - peyadopprpovéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

peyahopprpovéw: meaning 'they boasted';

it carries the action, process, or state of the

clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

clause.

HovL
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

en'

upon

P éni

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

£n': meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

OTL YW E1¢ UAOTLYOG ETOLHOC KAl 1] AAYNOWV OV EVAOTIOV 1oV i TAVTOG

For I am ready for scourges, and my pain is before me continually.

Readiness for continuing blows | 311

The speaker does not present himself as nearly recovered. He stands exposed to further blows, with

pain remaining a constant companion directly before him.

bl \
EME

me

RP AS - ¢y&)

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

€ué: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



oqul EY® €i¢ MEOTIYOG

that I into scourge
C-ém RP NS - éy® P €ig N3G APF - pydotig
connective or conjunction linking the clause to its pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase accusative element functioning as object, extent,
context participant role within the clause ) ) ) or goal
— spatial or relational framing
— discourse linkage or contrast — participant reference ; A . — object specification
& P P €1G: meaning 'into'; here it marks the ) P
St meaning 'that'; conjunction or particle £y®: meaning 'l'; pronoun marking person, relation signaled by preposition governing udoti€: meaning 'scourge'; it serves as
linking this unit with the surrounding possession, or reference within the clause; its complement phrase. accusative element functioning as object,
discourse. here it functions as pronominal form extent, or goal.

marking person, reference, or participant
role within the clause.

(74 \ € b4 4

ETOLUOG Kol n (X)\Yr] 8(,0\/

ready and the pain

A1 NSM - €To1pog C - kai RA NSF - 6 N3N NSF - dAyndwv

nominative element functioning as subject, connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition context predicate, or apposition

— noun-phrase marking

articipant prominence discourse linkage or contrast ; . . - articipant prominence
P pantp - " g 1: Greek article marking definiteness and > participant promi
€rolpog: meaning 'ready'; it serves as kai: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase. aAyndwv: meaning 'pain'; it serves as
nominative element functioning as subject, linking this unit with the surrounding nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition. discourse. predicate, or apposition.
pd 4 14 \
pov EVOTILOV pHov dx
my enopion my through
RP GS ' £y P év@miov RP GS ' £y P-da
pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase
participant role within the clause ) ) ) participant role within the clause ) ) )
— spatial or relational framing — spatial or relational framing

— relational specification — relational specification

€vmov: meaning 'enopion'; here it marks S1a: meaning 'through'; here it marks the

pov: meaning 'my'; pronoun marking the relation signaled by preposition uov: meaning 'my'; pronoun marking relation signaled by preposition governing
person, possession, or reference within the governing its complement phrase. person, possession, or reference within the its complement phrase.

clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or form marking person, reference, or

participant role within the clause. participant role within the clause.
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TavTog
all

A3 GSM - mag
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

T4G: meaning 'all'; it serves as genitive
nominal element defining relation,

possession, source, or quality.

OTL TNV GVopiaV KoL €yw avayyeA® Kol UepIUVRow UTEp TAG AUAPTING LoV

For I will declare my lawlessness, and I will be anxious about my sin.

Open confession of sin | Tt

The psalm's penitential core becomes explicit. Rather than concealing guilt, the sufferer resolves to

name his lawlessness and carry serious concern over his sin.

oqul 141\Y

that the

C-ém RA ASF - 0

connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase
context

— noun-phrase marking

— discourse linkage or contrast ; . . -
b g Thv: Greek article marking definiteness and

4t meaning 'that'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase.
linking this unit with the surrounding
discourse.

avouiav

iniquities

N1A ASF - dvopia

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

dvouia: meaning 'iniquities'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

qov
my
RP GS - éyw

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



=

bl \
EYw

I

RP NS - £y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

€yw: meaning 'I'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;

"

P

avayyeA®
let me tell / I will declare

VF2 FAILS - GyyéAAw + dva

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

ayyéAw + dva: meaning 'let me tell'; it
carries the action, process, or state of the

Kol
and
C-kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

™

P

UEPIUVAOW
UEPIUVAOW
VF FAILS - puepiuvdw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

Hepuvaw: meaning "uepipviiow'; it carries
the action, process, or state of the clause;

here it functions as pronominal form clause; here it functions as verbal form discourse. here it functions as verbal form carrying
marking person, reference, or participant carrying the action, process, or state of the the action, process, or state of the clause.
role within the clause. clause.
C \ ~ € /4
UTTEP ™mg¢ apapTIaG qov
for / on behalf of the sin my
P OTép RA GSF -6 N1A GSF - apaptia RP GS - éyw

20

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

unep: meaning 'for'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

apaptio: meaning 'sin'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ot 8¢ €xBpol pov (Wotv Kal KekpataiwvTatl LTEP EUE Kal EMANOUVONcaV ol UIe0TVTEG e GOTKWG

But my enemies are alive and have grown stronger than I, and those who hate me unjustly have

multiplied.

Enemies thriving unjustly | of §¢&

Against the speaker's frailty stands the energetic vitality of his enemies. Their strength and numbers

underscore the asymmetry that drives the final appeal.



[ 4
o1
the

RANPM -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

"

o€

but
X - ¢

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

bl I4
ex0pot
enemies

N2 NPM - éx0pdg

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

€x0p06G: meaning 'enemies'; it serves as
nominative element functioning as subject,

HovL
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pou: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

discourse. predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.
~ \ 7 C \
sz'IV Kol KEKPATAIWVTAL LTTEP
live and have grown strong for / on behalf of
V3 PAI3P - {dw C - kai VM XMI3P - kpataiéw P - Omép

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

(aw: meaning 'live'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

kpataidw: meaning 'have grown strong'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

onep: meaning 'for'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

9 7
EUE
ego

RP AS - £y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

€ué: meaning 'ego'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Kat

and

C-kal

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

EnAnOUVOnoav
multiply
VCI API3P - tAn60vw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

TANOUVW: meaning 'multiply'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

[¢
o1
the

RANPM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.
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ULOOGVTEG
hating
V2 TATVITY YLoEW

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nanviy poéw: meaning 'hating'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

ME

me

RP AS £y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

Ue: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

AOTKWG
unjustly
D - &dikwg

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

adikwg: meaning 'unjustly'; conjunction or
particle linking this unit with the

surrounding discourse.

ol avtamodtdOVTeG Kakd avti ayad®dv EVOEPAAAOV e emel KATESIWKOV OIKALOGUVNV KAl ATEPPLPAV UE

TOV AYATNTOV WOEL VEKPOV EPdeAvyuévov

Those repaying evil for good slandered me, since I pursued righteousness, and they rejected me, the

beloved, like an abhorred corpse.

Evil repaid for righteousness

ASYNDETON

The injustice is sharpened by reversal: good is answered with evil, and the pursuit of righteousness

brings denunciation, exclusion, and treatment fit for the repulsive dead.

<
(0]}

the

RANPM 06

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

avtanodidovreg
repaying

V8 - marmviiy §idwut + &vti o

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

namviy 8idwut + Gvti dno: meaning
'repaying'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

KOKO
evils

Al APN * Kakdg

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Kak6G: meaning 'evils'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

b4 \

avTi

instead of

P-avti

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

avti: meaning 'instead of'; here it marks
the relation signaled by preposition
governing its complement phrase.



pd ~
aya0®dv
good things
A1 GPM * ayaB6g
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

ayafdg: meaning 'good things'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

EVOLEPAAAOV
they slandered

VIIIAI3P - BdAAw + v + S

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

BaAAw + €v + S meaning 'they slandered';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the

MHE
me
RP AS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or

ETel
when
C - émel

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

énel: meaning 'when'; conjunction or
particle linking this unit with the

surrounding discourse.

clause. participant role within the clause.

7 1( 4 \ pd 4 Ié
K(XTESIO)KOV 81K(X100’UV]’]V KAl (XTCEPPU.])(XV
were pursuing righteousness and they rejected
V1I TAI3P - S10KW + KaTa N1 ASF - dikatooUvn C-kai VAI AAI3P - pintw + &mo

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

d1wkw + kata: meaning 'were pursuing'; it
carries the action, process, or state of the

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

dikatocUvn: meaning 'righteousness'; it
serves as accusative element functioning as

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

pintw + dmo: meaning 'they rejected'; it
carries the action, process, or state of the

clause; here it functions as verbal form object, extent, or goal. discourse. clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the carrying the action, process, or state of the
clause. clause.
1 bd 1 ¢ \
}18 TOV (XY(XTUTCOV woel
me the beloved about
RP AS - €y RAASM 6 A1 ASM - &yamntdg D - woel

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Gyamntdg: ing 'beloved'; it
yarntég: meaning 'beloved'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

woel: meaning 'about'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.
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VEKPOV

a dead thing

N2 ASM - vekpdg

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

vekpdg: meaning 'a dead thing'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

un éykataAinng pe Kupie 0 06 Yov un anoothig an' éuod

£pdeAvyuévov

abhorred

VM - xuroop péeAvoow

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

xpmaoy BdeAvoow: meaning 'abhorred'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

Do not forsake me, O Lord my God; do not depart from me.

Closing plea against abandonment pf]

After confession and description alike, the prayer contracts into its most urgent request: whatever the

discipline may be, the Lord must not abandon his servant.

\
not
D
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

Un: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

EyKaTaAinng
abandon

VB AAS2S - Asimw + £V + KaTX

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

Aelnw + €v + kata: meaning 'abandon'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

MHE

me

RP AS - £y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

KUp1E

Lord

N2 VSM - k0p10g

vocative nominal element used in direct address
— direct address

' . : 1 1,3
KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as
vocative nominal element used in direct
address.



"

0 0ed¢
the God

RANSM -6 N2 NSM - 0gdg

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

. 7 q .. — participant i

0: Greek article marking definiteness and participant prominence
the role of the accompanying noun phrase. 0e6g: meaning 'God'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

participant role within the clause

Hov [ty

my not
RP GS - £y D
pronominal form marking person, reference, or adverbial or particle element shaping the clause

or phrase

— relational specification — discourse linkage or contrast

Hov: meaning 'my'; pronoun marking un: meaning 'not'; conjunction or particle

person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding
clause; here it functions as pronominal discourse.
form marking person, reference, or

participant role within the clause.
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AMOoTHG an'

depart from

VH AAS2S - {otnut + dmo P-4ané

verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase

of the clause . ) )
— spatial or relational framing

— subjunctive contingenc . .
) gency an': meaning 'from'; here it marks the

fotnut + dro: meaning 'depart'; it carries relation signaled by preposition governing
the action, process, or state of the clause; its complement phrase.
here it functions as verbal form carrying

the action, process, or state of the clause.

TPOoXEG £1¢ TNV Por|fetdv pov KUpLE TAG 6WTHPING LoV

Attend to my help, O Lord of my salvation.

Final appeal for help ‘[[p(’)GXEQ

£uod
I
RP GS ' €y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

€uo0: meaning ''; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

The psalm ends with a concentrated imperative. The God who must not depart is named as the Lord of

the speaker's salvation and urgently summoned to help.



=

/4
T[pOO'XSC
attend
VA AAD2S - #xw + Ttpog

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

€xw + TpoG: meaning 'attend'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

€1¢

into

P - €ig

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€l¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

121\Y
the

RA ASF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T v: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

BonOerav
help

N1A ASF - Boriferax
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Ponbdeia: meaning 'help'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

pov
my
RP GS ' €y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

pov

my

RP GS - £y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hou: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

KUp1E

Lord

N2 VSM * k0p10g

vocative nominal element used in direct address
— direct address

f . 3 1 L
KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as
vocative nominal element used in direct
address.

Thg

the

RA GSF -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

cwTnpiag

salvation

N1A GSF - cwtnpia

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

owtnpia: meaning 'salvation'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.



On the labels. Parsing gives TenseVoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



